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Michna BeraHot 1 :1  
Depuis quand lit-on le chéma le soir ? A partir de l’heure où les 
cohanim entrent pour manger leur offrande, jusqu’à la fin de la 
première garde. Ce sont les paroles de Rabbi Eliézer. Et les sages 
disent : jusqu’à minuit. Rabban Gamliel dit : jusqu’à ce que monte la 
colonne du matin. 

  ?את שמע בערבית א מאימתי קורין

 ,ג ןמשעה שהכהנים נכנסים לאכל בתרומת

 . רבי אליעזר עד סוף האשמורה הראשונה; דברי

  .וחכמים אומרים: עד חצות

  .הראומר: עד שיעלה עמוד השח רבן גמליאל

beraHot 1 :4 
Le matin il mevareH deux avant et une après, le soir deux avant et 
deux après, une longue et une courte, là où ils ont dit de rallonger il 
n’a pas le droit de raccourcir, de raccourcir il n’a pas le droit de 
rallonger, de sceller il n’a pas le droit de ne pas sceller, de ne pas 
sceller il n’a pas le droit de sceller. 

חֲרֶיהָ, וּבָעֶרֶב  ב   ת לְא  ח  יִם לְפָנֶיהָ וְא  ר מְבָרֵךְ שְת  ח  ש 

ת  ח  ת אֲרֻכָה וְא  ח  חֲרֶיהָ. א  יִם לְא  יִם לְפָנֶיהָ וּשְת  שְת 

צֵר.  אי לְק  ש  אֲרִיךְ, אֵינוֹ ר  קְצָרָה. מָקוֹם שֶאָמְרוּ לְה 

ם, אֵי חְתֹּ אֲרִיךְ. ל  אי לְה  ש  צֵר, אֵינוֹ ר  אי לְק  ש  נוֹ ר 

ם חְתֹּ אי ל  ש  ם, אֵינוֹ ר  חְתֹּ ם. וְשֶלֹּא ל  חְתֹּ  :שֶלֹּא ל 

beraHot 34a 
Les sages ont enseigné : fait d’un élève qui est descendu devant 
l’estrade devant Rabbi Eliézer et il rallongeait trop. Ses élèves lui ont 
dit : qu’est-ce qu’il est rallongeur, celui-là ! il leur a dit : N’importe 
quoi, il ne rallonge pas plus que Moïse notre maître comme il est 
écrit : « quarante jours et quarante nuits » (Deut. 9 :25) 
De nouveau fait d’un élève qui est descendu devant l’estrade devant 
Rabbi Eliézer et il raccourcissait trop. Ses élèves lui ont dit : qu’est-ce 
qu’il est raccourcisseur ! il leur a dit : N’importe quoi, il ne raccourcit 
pas plus que Moïse notre maître comme il est écrit : « force, soigne-
la ! » (Nb. 12 :13) 

תֵיבָה   ד לִפְנֵי ה  לְמִיד אֶחָד שֶיָר  עֲשֶה בְת  בָנ ן: מ  תָנוּ ר 

בִי אֱלִיעֶזֶר בִפְנֵי אֲרִיךְ יוֹתֵר מִד   ,ר  אי. אָמְרוּ  וְהָיָה מ 

ר לָהֶם: כְלוּם  מָה אָרְכָן הוּא זֶה! אָמ  לְמִידָיו: כ  לוֹ ת 

אֲרִיךְ יוֹתֵר בֵינוּ  מ  שֶה ר  דִכְתִיב בֵיהּ: ״אֵת  ,מִמֹּ

יְלָה וְגוֹ׳״ ל  רְבָעִים ה  יוֹם וְאֶת א  רְבָעִים ה   !?א 

לְמִי עֲשֶה בְת  תֵיבָה בִפְנֵישוּב מ  ד לִפְנֵי ה    ד אֶחָד שֶיָר 

בִי אֱלִיעֶזֶר אי. אָמְרוּ לוֹ   ,ר  צֵר יוֹתֵר מִד  וְהָיָה מְק 

ר לָהֶם: כְלוּם   צְרָן הוּא זֶה! אָמ  מָה ק  לְמִידָיו: כ  ת 

צֵר יוֹתֵר בֵינוּ מְק  שֶה ר  דִכְתִיב: ״אֵל נָא רְפָא נָא   ,מִמֹּ

 .לָהּ״

BeraHot 40b Benjamin le berger mangea du pain et dit : béni soit le 
maitre de ce quignon. Rav dit : il est sorti de l’obligation. Mais Rav n’a-
t-il pas dit : « toute bénédiction qui n’inclut pas le souvenir du nom 
n’est pas une bénédiction » C’est qu’il a dit : béni soit le 
miséricordieux maitre de ce quignon. 

ר: ״בְרִיךְ מָרֵיהּ   אֲמ  ךְ רִיפְתָא, ו  בִנְיָמִין רָעֲיָא כְר 

ר אי פִיתָא״. אָמ  ב דְה  ר :ר  ב יָצָא. וְהָאָמ  ל בְרָכָה   :ר  כׇּ

ר: ״בְרִי שֵם אֵינָהּ בְרָכָה! דְאָמ  ת ה  זְכָר  ךְ  שֶאֵין בָהּ ה 

אי פִיתָא״ חֲמָנָא מָרֵיהּ דְה   .ר 

Sur le fond : Rav a dit : toute bénédiction qui n’inclut pas le souvenir 
du nom n’est pas une bénédiction. Et rabbin YoHanan a dit : toute 
bénédiction qui n’inclut pas la royauté n’est pas une bénédiction.  

ר ב  גּוּפָא. אָמ  שֵם   :ר  ת ה  זְכָר  ל בְרָכָה שֶאֵין בָהּ ה  כׇּ

בִי יוֹחָנָן. אֵינָהּ בְרָכָה — ל בְרָכָה שֶאֵין  וְר  ר: כׇּ אָמ 

לְכוּת אֵינָהּ בְרָכָה. בָ   הּ מ 

Yérouchalmi beraHot 9 p.62b halaHa 1 
Rav a dit il faut dire Ata-tu et Chémouel a dit il ne doit pas dire Ata-tu 

רב אמר צריך לומר אתה ושמואל אמר אינו צריך 

 לומר אתה

BeraHot 29b 30a 
Rabbi Yaacov a dit au nom de Rav Hisda : toute personne qui sort en 
chemin doit tfiler la tfila du chemin. Quelle est la tfila du chemin ? 
« que ce soit ta volonté Eternel, mon dieu… que tu me fasses aller en 
paix… » Abbayé a dit : la personne s’associera toujours au public. 

דֶרֶךְ  יוֹצֵא ל  ל ה  ב חִסְדָא: כׇּ ר ר  ב אָמ  בִי י עֲקֹּ ר ר  וְאָמ 

דֶרֶךְ ת ה  לֵל תְפִל  דֶרֶךְ?  מ   .צָרִיךְ לְהִתְפ  ת ה  אי תְפִל 

י, שֶתוֹלִיכֵנִי לְשָלוֹם,  ״יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה׳ אֱלֹה 

צְעִידֵנִי לְשָלוֹם ר… .  וְת  בָיֵי אָמ  תֵף  לְעוֹלָם :א  לִיש 

הֲדֵי צִבוּרָא  .אִינָש נ פְשֵיהּ ב 
Michna BeraHot 4 :3-4 
Rabban Gamliel a dit : chaque jour la personne doit mitpalel dix-huit. 
Rabbi Yochoua dit : un concentré de dix-huit. Rabbi Akiva dit : si sa 
tefila est fluide dans sa bouche, il ytpalel dix-huit, et sinon, un 
concentré de dix-huit. Rabbi Eliézer dit : celui qui fait se tfila fixe, sa 
tfila n’est pas une grâce.  

לֵל  מְלִיאֵל אוֹמֵר, בְכָל יוֹם מִתְפ  בָן גּ  נֶה ר  אָדָם שְמֹּ

בִי  נֶה עֶשְרֵה. ר  בִי יְהוֹשֻע  אוֹמֵר, מֵעֵין שְמֹּ עֶשְרֵה. ר 

לֵל   עֲקִיבָא אוֹמֵר, אִם שְגוּרָה תְפִלָתוֹ בְפִיו, יִתְפ 

נֶה עֶשְרֵה נֶה עֶשְרֵה. וְאִם לָאו, מֵעֵין שְמֹּ   :שְמֹּ

ע, אֵין  בִי אֱלִיעֶזֶרר   אוֹמֵר, הָעוֹשֶה תְפִלָתוֹ קֶב 

חֲנוּנִים   .תְפִלָתוֹ ת 
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